
• San Mateo Kayo Club Show
On Sunday, July 14, 2019 from 1:30 pm, the San Mateo Kayo Club 
will be holding its annual show at the San Mateo Buddhist Temple 
at 2 South Claremont Street in San Mateo.  
For more information and tickets, please contact 
the San Mateo Japanese-American Community Center at 
sanmateojacc@gmail.com or 650-343-2793.

• Potluck & Raffle
The Board of Directors is excited to welcome you to our annual 
Potluck Dinner on August 24th.  It is a great time to socialize and 
to eat a great meal.  Please bring a food dish that can serve 6-8 
people.  After dinner, we will end the night with a fun raffle.  
Everyone is a winner!
• Ikenobo Ikebana class (photo) 
Margaret Kurasaki, President of the Ikenobo Ikebana Society of 
Northern California, has begun teaching an Ikenobo Ikebana 
class on the 2nd Sunday of every month from 1:30 pm to 4:00 pm 
in the Gardeners’ Hall at the Community Center.  Ikenobo, whose 
tradition dates back over 550 years, continues to develop using 
modern designs with the traditional. If you are interested in the 
class, please contact Mrs. Kurasaki at mskurasaki@gmail.com 
or 408-253-4307.

• RSVP Luncheon
This year 16 volunteers from the Community Center attended 
RSVP’s 45th Annual Volunteer Recognition luncheon at the 
Crowne Plaza Hotel in Foster City on May 30th.  RSVP of 
San Mateo & Northern Santa Clara Counties is a federally 
sponsored program that is a part of Senior Corps.  
The Community Center has been a member agency since 1991. 

• Clean Up
This year 30 volunteers, including the Shorinji Kempo class and 
mothers from the J-Kids group, came on April 27th to help clean 
our two buildings at the Community Center. As in past years the 
Shorinji Kempo class cleaned the Gardeners’ Hall from top to 
bottom.  Everyone’s efforts help to keep our Center buildings neat 
and clean. Thank you very much.
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         DATE TIME    EVENT 
  August 24 (Saturday)  5:30 p.m. - 8:00 p.m.  Potluck & Raffle
  September 15 (Sunday) 10:00 a.m. - 4:00 p.m. Bonsai Show
  November 9 (Saturday) 10:00 a.m. - 3:30 p.m. Holiday Boutique & Bake Sale
  December 11 (Wednesday)          11:30 a.m. - 2:00 p.m.        Senior Holiday Luncheon*                  *by invitation
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• Parking Lot Sale (photo) 
On Saturday, June 8th the Community Center held its 4th annual 
Parking Lot Sale. The sale, offering mainly clothing, household 
goods, and plants, was a success, exceeding our sales goal. Over 20 
volunteers came on the day of the sale to help set up and sell the items. 
The Board of Directors would like to thank the hard work of our 
volunteers. Our annual Holiday Boutique and Bake Sale when 
Japanese items are sold will be held this year on Saturday, 
November 9, 2019.

• English Rakugo on YouTube
Kanariya Eiraku, who performed English Rakugo here at the 
Community Center in August 2015 and February 2018, created the 
Canary English Rakugo Company channel on YouTube. Rakugo is a 
form of Japanese storytelling in which the performer tells a long and 
complicated comical story using only a paper fan and a small cloth as 
props. Go to YouTube to see over 100 of his performances.

• San Mateo County History Museum
On June 29, 2019 the San Mateo County History Museum in 
Redwood City held a public celebration to commemorate the 
reopening its exhibit, Land of Opportunity: The Immigrant Experience 
in San Mateo County. The Japanese section includes photographs and 
storyboards of the early Japanese families as well as objects 
representing Japanese culture.  For more information go to 
www.historysmc.org  or call 650-299-0104.

• Then They Came for Me
The exhibit, “Then They Came for Me: Incarceration of Japanese 
Americans during WWII and the Demise of Civil Liberties,” has been 
extended until September 1, 2019.  The multimedia exhibit examines 
this period when the government imprisoned thousands of people of 
Japanese ancestry and includes photographs by Dorothea Lange and 
Ansel Adams, as well as works by incarcerated Japanese American 
artists Toyo Miyatake and Miné Okubo.  The exhibit is in the Presidio 
at 100 Montgomery Street, The Presidio in San Francisco.  For more 
information call 415-923-9795 or go to www.thentheycame.org.

NEWSNEWS

IN MEMORIAM
• FLORENCE FUJINAGA  • MICHIYO SASANO  

• NAOHIRO KOHARA • ALICE OKINE



  パーキングロット・セール　（写真）
6月8日の土曜日、コミュニティセンターは第4回恒例パーキング
ロットセールを行いました。 このセールは主に、衣類、家庭用品、
プランツを扱うものですが、成功のうちに目標額を上回る利潤を
うることができました。 20人を超えるボランティアが会場や品物
を設置したり売ったりとセールの手伝いに来ました。
恒例の日本の品物が売り
出されるホリデイブティーク
とベイクセールは今年は
11月9日（土）です。 
理事会はボランティアの
皆さんの大仕事に感謝し
ています。

  英語の落語がYouTubeで
このコミュニティセンターで英語の落語を2015年8月と2018年
2月に演じた鹿鳴家英楽氏の落語がYouTube，the Canary 
English Rakugo Company channel にのっています。 落語は長く
複雑で滑稽な話を扇子と手拭いだけを使って演ずる日本の話芸
のひとつです。 YouTubeを見れば、氏が演じた100以上の落語が
楽しめます。

  サンマテオ・カウンティ歴史博物館
6月29日、レッドウッドシティにあるサンマテオ・カウンティ歴史博
物館は、「素晴らしいチャンスに恵まれた土地： サンマテオ・カウン
ティにおける移民の体験」と題する展示をして再開館の記念行事
としました。 日本の部は写真や移民初期の日本人の家族の体験
を集めた綴りが日本の文化を伝える代表的な物品と共に展示され
ています。 詳しいことはwww.historysmc.org を見るか

（650）299-0104へ電話でお尋ねください。

  そして彼らは私を捕えにやってきた
「そして彼らは私を捕えにやってきた： 第二次世界大戦の日系人
に対する投獄と公民権の終焉」と題する展覧会の期日が9月1日
まで延長されます。 マルチメディアを使っての展示は日本人を祖
先に持つ十何万人もの人々を投獄した時代を問いただすもので、
写真家のドロシア・ランゲ、アンセル・アダムス、それと同様に、強
制収容されていた日系人のトウヨウ・ミヤタケ、ミネ・オオクボの
作品も含まれています。 展覧会会場はプレシディオの中で、住所
は100 Montgomery St.,The Presidio, San Franciscoです。
詳しいことは（415）923-9795 又はwww.thentheycame.org　
へどうぞ。
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 DATE TIME EVENT 
			8月24日(土)　	 午後5時30分―午後8時　　　		ポトラックとラッフルの夕べ
		9月15日(日）	 午前10時―午後4時　　　　	 盆栽展示会
		11月9日(土〉　	 午前10時―午後3時30分　　	 ホリデイブティークとベークセール
		12月11日(水)	 									 															午前11時30分－午後2時　　　シニア・ホリデイ・ランチョン＊																															＊（招待者のみ）

2019年の行事予定
サンマテオ日系コミュニティセンター •  415 S. Claremont Street, San Mateo, CA 94401  •   電話		650-343-2793

ニュース
  サンマテオ歌謡クラブ・ショー
サンマテオ歌謡クラブは恒例の歌謡ショーを7月14日午後1時30
分からサンマテオ仏教会、2 South Claremont Street, San Mateo  
で開催することになりました。 詳しいことと入場券については、
サンマテオ日系コミュニティセンター、sanmateojacc@gmail.com 
または（650）343-2793にお問い合わせください。

  ラッフルとポトラック
今年はラッフルとポトラックが8月24日（日）午後5時30分から
8時に開催されます。 参加者は以前と同じように6－8人分の
食べものを持ってきて皆で分かち合います。 ラッフルの抽選は
当日行われます。 8月24日をお忘れのないようこの日を予定して
おいてください。
  池坊生け花クラス　（写真）
池坊生け花北カリフォルニア会長のマーガレット・クラサキ氏は
毎月第二日曜日の午後1時30分~4時にコミュニティーセンター
のガーディナースホールで池坊生け花クラスを教え始めます。
池坊は550年以上前に遡る由緒ある歴史を持つもので、その伝
統的なものに加えてモダンな生け花もとりいれています。
クラスに興味があれば、mskurasaki@gmail.comまたは
電話(408)253-4307に連絡して下さい。

  R S V P ランチョン
5月30日、フォスターシティのクラウン・プラザ・ホテルで開かれた
国がスポンサーをしているサンマテオと北サンタクララ・カウンテ
ィの、RSVPの第45回ボランティア認証ランチョンに
コミュニティセンターから16人が出席しました。
コミュニティセンターは1991年からメンバーとなっている
機関です。

  恒例の大掃除
今年は少林寺拳法と、J-Kids のお母さん方を含む30人が来て、
4月27日にコミュニティセンターの二つの建物をきれいにしまし
た。 過去数年にわたって少林寺拳法クラブはガーディナース
ホールを天井から床まできれいにしてきました。 皆さんの努力で
センターの建物はよく整頓され清潔に保たれています。
ありがとうございます。

•

•

•

•

•

ニュース

•

•

追　　悼
• ローレンス・フジナガ  • ミチヨ・ササノ  

• ナオヒロ・コハラ  • アリス・オキネ

  パーキングロット・セール　（写真）•

•


